AKOAOYOIA TOY AI'TIOY BAIITIXMATOX

TAZIX TINOMENH ITPO
TOY AI'IOY BAIITIXMATOX

IEPEYX
Eig 10 dvopa 100 ITatpog kai tod Yiod kai
100 Ayiov Ilvevpartog. (Apnv. ) (éky’)

E0AoynTtog 6 Oedg udv mavtote, vOV Kal
Qel Kol €1¢ ToLG oDdVAC TV OLOVOV.

(Apnv. )

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

'Eni 16 ovopati oov, Kopie, 6 ®eog tfig
&AnBeiag, kai Tod povoyevodg oov Yiod,
Kal o0 Ayiov oov ITvedpatog, émrtibnpt
TNV XEIPA pHov €mi Tov 6oDAov (Trv §00ANV)
oov (tovée) (tvde) Tov Kataglwbevta (T
KataSlwBeloav) Kata@uyely €mi to dylov dvopa
00V, Kai DO TNV OKEMMV TGV TTEPUY®V GOV
Sta@uAayBivat. Artootnoov an’ adtod (adtnv)
MV meAoayv ékelvny mAdvny, Kai EumAnoov
a0Tov (adTNV) TG €ig o€ TioTe®G Kai EATiS0g
Kal &yammg, fva yva 8t ob &l @edg povog,
Bed¢g GANBvog, Kai O povoyeviig oou Y1dg, O
Kupiog fpayv Tnoodg Xplotog, Kai 10 Aylov
oov [Tvedpa. Aog adt® (avTh) év maoaig
Taig évToAaig oov mopevBRvaL, Kai T& APECTA
ool LUAGEL OTL €xv TTowrom avTa &vBpwTOg
(noetan év avtoic. I'payov adtov (adTVv) év
BiBAw {wfig oov Kai Evwaov avTtov (adTnV) Th
moipvn g KAnpovopiag gov: §o§aantw 1o
OVOp& oov TO Gylov €’ adT® (avTi]) Kal Tod
ayarntod oov Yiod, Kupiov 8¢ udv ‘Incod
Xp1o100, Kai T10d {womolod cgov ITvevpatog.
"Eotwoav ol 6¢Baipol oov drevifovteg €ig
aOTOV (a0THV) &V €Aéel StamavTtog, Kol T QT
00V ToD AKOVEWV TG PwVig TG denoemwg adTod
(a0Tic). Eb@pavov adtov (adtnv) €v 101G
€pyolg TV xelp@v adTod (avThg), Kal év mavti

THE SACRAMENT OF BAPTISM
Translation by Holy Cross Press
Order Before Holy Baptism

PRIEST

In the name of the Father and the Son and
the Holy Spirit. ( Amen. ) (3)

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

(Amen. )
Let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

In Your Name, O Lord God of Truth, and
in the Name of Your Only-Begotten Son, and
of Your Holy Spirit, I lay my hand upon this
Your servant (Name), who has been accounted
worthy to flee unto Your Holy Name and to
be sheltered under the shadow of Your wings.
Remove far from him (her) that ancient error,
and fill him (her) I with faith and hope and
love that is in You, that he (she) may know
that You alone are the True God, and Your
Only-Begotten Son, our Lord Jesus Christ,
and Your Holy Spirit. Grant him (her) to
walk in Your commandments, and to observe
those things that are acceptable before You;
for if a man does such he shall find life in
them. Inscribe him (her) in Your Book of
Life, and unite him (her) to the flock of Your
inheritance. Let Your Holy Name be glorified
in him (her) and that of Your well-beloved
Son, our Lord Jesus Christ, and of Your Life-
creating Spirit. Let Your eyes look over him
(her) in mercy, and Your ears be ever attentive
unto the voice of his (her) prayer. Let him (her)
ever rejoice in the works of his (her) hands,
and in all his (her) generation, that he (she)
may give thanks to You, worshipping and
glorifying Your great and Most High Name,



16 yével adtod (avThg): “Tva é§opoioynontal
001, TPOOKLVAV (TpookLvodoa) Kal Soalwv
(60&aCovoa) T0 Gvopd oL TO peEya Kal
Oynotov, Kal aivéon o€ S1amavtog TAoNG TOG
NHEPAG Tijg {wfig avTod (adTic).

Y€ yap LPVEL taoa 1} SOVAUIG TV
ovpavaev, kai 0od éativ 1) §0&a tod TTatpog Kal
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kal
Qel Kal €i¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

ADPOPKIZMOX A’
IEPEYX
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Emtipd oot Koplog, AwafoAe, 6
TIAPAYEVOHEVOG €1G TOV KOGHOV Kal
KATOOKNVAOOOG €V GvBpamolg, iva Ty onv
KaBEAN Tupavvida Kal ToLg GvBprOTOLG
e€eAnTan 0¢ €l EDAOL TG AVTIKEIHEVAG
Suvapelg é0prapevaev, nAlov okotioBévtog
Kal yi)G OXAELOPEVG, KOl PVIHAT®OV
AVOLYOHEVAV, KOl OCOHATOV AyiwV
AvioTapEVeV: 0¢ EAvoe Bavate tov Bavatov,
KOl KATNPYNOE TOV TO KPATOG EXOVTX TOD
Bavartov, ToutéoTt, o€ OV Adfoiov. Opkilw
o€ Kotx Tod ®eod, 100 deiavtog 10 ELAoV
¢ (wfg Kai Taéavtog T XepouBip Kai TV
@AOYIVIIV pOp@aiay TV OTPEPOUEVIV PPOLPETV
a0Tto. 'Emmpnnm kai avaywpnoov: kat’
ékelvou yap o€ 6pkilw ToD TEPIMATIOAVTOG,
¢ €mi Enpag, émi vedta Bahaoong, Kal
émupunoavtog Tff AdiAam Tdv dvépwv:

00 10 PAéppa Enpaivel &Bvocoug Kai

1 &melAn kel 6pr. AVTOG yap Kal vov
émrtdooel ool 8U uedv: Pofnont, €€eAbe, Kai
LIV ®PTN OOV &0 TOD MAAGHATOG TOVTOV,
Kal pn OOoTPEYN G, UNOE LTTIOKPULPTC €V AVTR,
HN6€ ouvavtnong avT® fj EVEPYNOTG, 1N €V
VUKTE, pr) €v Npepa i) dpa i €v peonpuPpioe
GAN’” GrieABe €ig TOv 1610V TdpTOapOV, E0G TG

and may ever praise You all the days of his
(her) life.

For all the Powers of Heaven praise You,
and Yours is the Glory, of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, both now and
ever, and to the ages of ages.

FIRST EXORCISM
PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

The Lord rebukes you, O devil, He that
came into the world and made His dwelling
among men, that He might cast down your
tyranny, and deliver men; He that upon the
Tree triumphed over the opposing powers,
when the sun was darkened, and the earth was
shaken, and the tombs were opened, and the
bodies of the Saints arose; He that by death
destroyed Death, and overcame him that held
the might of death, that is, even you, O devil.
I adjure you by the Living God, Who has
shown forth the Tree of Life, and posted the
Cherubim, and the flaming sword that turns
about to guard this: be rebuked, and depart, for
I forbid you, through Him that walks on the
waves of the sea as upon the dry land, Who
forbade the storm of the winds, Whose glance
dries up the deep, and Whose threatenings melt
the mountains; for it is He Himself that now
forbids you through us. Be afraid, and depart,
and absent yourself from this creature, and
come not back, neither hide yourself in him
(her), nor encounter him (her), nor influence
him (her) either by night or by day, nor in
the morning or at noon; but get you hence to
your own Tartarus, until the appointed day of



NTOHAOPEVNG HEYOANG TIHEPAG TG KploewG.
®ofnont Tov Oeov TOV Kabrjpevov Emi Tdv
Xepoufiy, kai emPAénovia &voooug: dv
TpEpovaty "Ayyelol, ApydyyeAol, ©povot,
Kupiomrteg, Apyai, 'E§ovoial, Avvapelg, ta
TMOALOPHaTX XepOLBiY, Kal T €€amtépuya
Zepagip: Ov Tpépel 6 obpavog Kai 1 yi, 1
BaAaooa kKol mavto & €v avToic. "E&eAbe

Kal Gvay@prnoov &ro tod o@paylaBévtog
VEOAEKTOUL OTPATIOTOL XPloTod ToD Oeod
NHAV: Kat’ ékelvou yap oe 6pkilw, ToD
TIEPIATOVVTOC ETTL MTEPVYWDV AVEH®V, TOD
notodvtog To0g AyyéAoug adToD TIVELPOTA, Ko
TOUG Ae1ToupyoLG avToD OP PAEyov. "EEeABe
Kal Gvoy®prnoov &ro tod TAGCHATOG TOVTOL
oLV TiéoT T Suvapel Kai Toig dyyEAolg aou.
‘O 6e66&aotan 10 Ovopa tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod Ayiov IMTvedpatog, vOv Kai el
Kal €i¢ TOUG aiRVOC TRV 0iDdVOV.

(Apnv.)
A®OPKIZEMOX B’
IEPEYZ
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘O Bedbg, 0 dylog, 6 PoPepog Kal €veo&og,
0 €mi o1 101G €pyolg Kal i) ioyOL adTod
AKATAANTTOG Kal Gve&iyviaoTog DMAPY OV
a0T1og 6 Mpoopioag oot, Adfole, Tfig aiwviov
KOAGOE®G TNV TIH®Piav, SU NUAV TOV dypeiwv
a0Tod S00AWV KeEAEVEL 00, Kol Tdon Th
OLVEPYR 00V SUVAEL, ATTOOTHVAL GO TOD
VE®OTL o@payloBévtog én’ ovopatt Tod Kupiov
NHE&V ITnood Xplotod, 1od dAndivod Beod
fuGV. Opkilw og 0DV, TaPTOVNPOV Kai
axaBaptov Kail piopov Kal éBdeAvypévov Kal
GAAGTpLOV Ivedpa, KAtk Thg Suvapewg ITnood
Xpiotod, tod néoav é§ovaiav £xoviog v
ovpave Kai €mi yig, ToD €indvTog T® KOPER Kal
GAGA® daipovt "E&eABe amo tod avBpwmou

Judgment. Fear God, Who sits on the throne

of the Cherubim, and looks upon the depths,
before Whom tremble Angels, Archangels,
Thrones, Principalities, Authorities, Powers,
the many-eyed Cherubim, and the six-winged
Seraphim; Whom Heaven and earth fear, the
sea, and all that live therein. Come forth, and
depart from the sealed and newly-enlisted
soldier of Christ our God; for I adjure you

by Him that rides upon the wings of the

winds, Who makes His Angels spirits and His
Ministers a flame of fire. Come forth, and from
this creature which He fashioned depart with
all your power and might; for glorified is the
Name of the Father, and of the Son, and of the
Holy Spirit, both now and ever, and to the ages
of ages.

(Amen. )
SECOND EXORCISM

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

God, the Holy, the Terrible, and the
Glorious, Who concerning all His works and
strength is incomprehensible and unsearchable,
Who Himself has ordained for you O devil,
the retribution of eternal torment, through us,
His unworthy servants, commands you, and
all your cooperating might to go forth from
him (her) that is newly sealed in the Name of
our Lord God and Savior Christ. Therefore,
you all evil, unclean, abominable, loathsome
and alien spirit, I adjure you by the power of
Jesus Christ, Who has all authority in Heaven
and on earth, Who says to the deaf and dumb
demon, "Get out of the man, and enter no
more into him." Depart, know the vainness of



Kal HNKETL el0€ABNG €lg adTOV. Avaympnoov,
YVOPLOOV TNV OV pataiav Suvapty, v unde
xolpwv é¢§ovaiav €xovoav. Yropvrodntt tod
EmTa&avtog 0oL, KAtk TNV onVv aitnouy, €ig v
AyeANV TV xoilpwv eloeABelv. @ofnOnT tov
@0V, 00 6 TpooTaypatt 1] yi| Kad’ HEGTwY
€0TNPIKTAL TOV KTIOOVTA TOV 00PAVOV, Kal
otTnoavta Ta 6pn otaBu®, Kal tag vamnag {uye,
Kal Bévta &ppov Baddoon Oplov, Kai év BT
0Qodp® TPIPov ACPAAT): TOV AMTOHEVOV TRV
OpEWV Kal Kamvidovtal Tov avaBaAAopevov
Q®OG O IPHATIOV* TOV EKTEIVOVTA TOV 0VPAVOV
woel SePppv: Tov oteyalovta €v Béaot T
LIEPGA aTOD: TOV BepeAodvTa TV YV
€Ml TNV @OQAAELaV aVTHG 00 KAIBNoeTa €ig
TOV ai@va ToD ai®VOG: TOV TPOOKAAOVHEVOV
10 BOWp TG BarAGoong Kol EkyEovta adTO
€mi IpoOowmoV maong Th¢g yig. "E&eABe, kal
avaypnoov &ro Tod Ipog TO &Yl0V POTIORX
evtpemlopévou (evtpemlopevng). Opkilw
0€ KT ToD 00TNplwdoug méBoug Tod
Kupiov npav Tnood Xprotod, kal 100 Tipiov
a0Tod Lopatog Kai ATpatog, Kol Kotd TG
gAevoemg avTod g YoPepag. "HEet yap, kal
00 XpoVIET, Kpivav maoav v yijv, Kai o€ Kai
TV GLVEPYOV GOV SVVApLY, KOAKGEL €i¢ TNV
yéevvav 1od mupog, mapadoug eig T0 0KOTOG
10 €€ TEPOV, OOV 6 OKOANS O GKoiuNTOoC, Kal
10 O 0L ofevvutal. ‘OTL T0 KpaTog XploTod
100 Og0d UGV, oLy 1@ ITatpi Kal 1@ Ayie
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvag TOV
alvav.

(Apnv.)

A®POPKIZMOX I’

IEPEYX

Tod Kupiov denbdpev.

( Kopte, éAénaov. )

Kupie Zafand, 6 @eog 100 TopanA, 6
{opevog miiloav vooov Kal macav paAakiav,

your might, which had not power even over
the swine! Remember Him Who bade you, at
your request, to enter into the herd of swine.
Fear God, at Whose command the earth was
established upon the waters; Who has founded
the Heavens, and fixed the mountains with

a line, and the valleys with a measure; Who
has placed the sand for a boundary to the sea,
and made safe paths through the waters; Who
touched the mountains and they smoked; Who
clothed Himself with Light as with a garment;
Who has stretched out the Heavens as with

a curtain; Who covers His upper rooms with
waters; Who has founded the earth on her
firm foundations, so that it shall not be moved
forever; Who calls up the waters of the seas,
and sprinkles it on the face of the earth. Come
out! Depart from him (her) who is now being
made ready for Holy Illumination; I adjure you
by the saving Passion of our Lord Jesus Christ,
by His Precious Blood and All-Pure Body,
and by His terrible Coming Again for He shall
come and not tarry, to judge all the earth, and
shall punish you and your cooperating might
in the Gehenna of fire, consigning you to the
outer darkness where the worm dies not and
the fire is not quenched; for of Christ is the
Might, with the Father and the Holy Spirit,
both now and ever, and to the ages of ages.

(Amen. )
THIRD EXORCISM
PRIEST
Let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

O Lord of Sabaoth, the God of Israel, Who
heals every sickness and every wound, Look



énifAeyov €mi tov o0Aov (§00ANV) cov,
ék{nnoov, €&epevivnooy, Kai AméANGOV

&’ a0Tod (aVTHG) TAVTIX TO EVEPYNHOTX

100 AaffoAov. 'Emtipnoov toig dkabaptoig
TIVELHNOT, KAl Siwéov adTd, Kai kabBaploov

10 €pyoV T®V XEPAV 0oL, Kai, Tfj 6&eia oov
XpNodpevog évepyeiq, oOVTpIPoOV TOV ZAToVRV
0TIO TOLG TOdAG xVTOD (aVTHG) €V Thyel, Kal
860G a0T® (avTh]) Vikag Kat’ avTtod Kal 1@V
AKaBapTOV aOTOD MVELPATOV: OTKG, TOD
map& 0od EAEéoug TLYXAVV (TLyXAvoLoX),
Kata&lwoi TV &BavaTOV Kai Emoupaviov oov
Huotnpiwy, Kai 66&av oot avamépymn, 1@ Iatpl
Kal T Yi® kal 1@ Ayie ITvevpatt, vOv Kal el
KOl €1¢ TOLG oiDdVAC TAV LOVWV.

(Apnv.)
EYXH
IEPEYX
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘0 "Qv, Aéomota Kopie, 6 owoag tOv
GvBpwmov Kat’ eikova oV Kal Opoinoty,
kai §o0g avtd ¢€ovaiav {wfig aiwviov: lta
EKMeaOVTA S1 TG AUapTiag P mapld@v: GAN’
oikovopunoog 6wx Tfig Evavlpwnnoemg 100
Xp1o10d Gov TV owtnpiav 100 KGGHoL: ADTOG
Kal T0 TAGOH 6oV T0DTO, AVTPWOAHEVOC
€K TR ¢ SovAeiag oD €xBpod, mpoodeEan
€ig v PactAeiav gov Vv émovpdviov.
Alavor&ov adtod (avThg) Tovg 6QBAALOVE
TG Savoiag, €ig O adydoo v avTtd (aOTh)
1oV ewTiopov 10D EdvayyeAiov cou. Xulevéov
T (wfj adT1od (aVTHC) "AyyeAov pwTEVOV,
puopEevoV avTOV (aOTHV) &1 Taon g EMBOVATG
TOD GVTIKEIHEVOD, ATIO GCLUVAVTIHOTOG
movnpod, &no Saipoviov peonuBpivod, &ro
QAVTACHATWV TIOVIPQV.

down upon this Your servant (Name); search
out and try him (her), driving away from him
(her) every operation of the devil. Rebuke

the unclean spirits and expel them, cleansing
the work of Your hands; and, using Your
trenchant energy, beat down Satan under his
(her) feet, giving him (her) victory over him,
and over his unclean spirits; so that, obtaining
the mercy that comes from You, he (she) may
be accounted worthy of Your Immortal and
Heavenly Mysteries, and may send up all glory
to You, to Father, and to Son, and to Holy
Spirit, both now and ever, and to the ages of
ages.

(Amen. )

Prayer
PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

You, the Existing Sovereign Master and
Lord, Who made man after Your own image
and likeness and gave to him power of eternal
life; and when he had fallen through sin did not
disdain him, but did provide for him through
the Incarnation of Your Christ, the salvation of
the world. Redeeming this Your creature from
the yoke of the Enemy, receive him (her) into
Your heavenly Kingdom. Open the eyes of his
(her) understanding, so that the Illumination of
Your Gospel may dawn upon him (her). Yoke
unto his (her) life a shining Angel to deliver
him (her) from every plot directed against him
(her) by the Adversary, from encounter with
evil, from the noon-day demon, and from evil
dreams



"E&€Aacov an’ adtod (aThg) iy TTovnpov Drive out from him (her) every evil and
Kal GkGBaptov mvedpa, KEKPLHHEVOV Kal unclean spirit, hiding and lurking in his (her)
EnpwAedov avutod (adThg) Tf Kapdia." (éky')  heart." (3)

[MTvebpa TAGVNG, TIVeDpa TTovnpiag, The spirit of error, the spirit of evil, the
nvedpa eidwAoAatpiag kal maong mAeoveéiag:  spirit of idolatry and of all covetousness that
nvedpa Pevdoug Kai meong dkabapaoiag, works according to the teaching of the devil.
TR G éVEPYOLEVNG KOTA TNV S18a0KaAiav Make him (her) a reason-endowed sheep of
100 Aafoiov. Kai moinoov avtov (avtnv) the holy Flock of Your Christ, and honorable
npofatov Aoyikov tfig &yiag moipvng tod member of Your Church, a hallowed vessel,
Xplotod oov, perog tipov g ExkAnoiag a child of Light, and heir of Your Kingdom.
oov, okedog Rylxopévoy, viov (Buyatepa) So that, having ordered his (her) life according
QWTOG Kal KAnpovopov Ttfi¢ faotAeiag oovr to Your commandments, and having guarded
va, Kot TG €VIOAGG 00U TOAITEVOAHEVOC the Seal and kept it unbroken, and having
(moArtevoapévn), Kai LAGENC (PuAGEaon) preserved his (her) garment undefiled, he (she)
mv oepayida &Bpavatov, Kal Statnpnoog may attain unto the blessedness of the Saints of
(Statnprioaca) TOV Y1IT@VA GHOALVTOV, TUXT| Your Kingdom.

TR G pakaplotnTag TV Ayiwv €v Tf] faoctAeiq
oou.

Xapitt Kai oikTippoig kai eraavBpomia tod Through the Grace and Compassion and
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoyNTOG €l, Manbefriending Love of Your Only-Begotten

oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cov Son, with Whom You are blessed, together
[Mvedpoaty, VOV Kol &el Kal €1 ToLg aidvag v with Your All-Holy, Good, and Life-creating

alodvov. Spirit, both now and ever, and to the ages of
ages.
(Aunv.) ( Amen. )
IEPEYX PRIEST
Anotdoorn 1@ Zatavd; Kal ot 1o1g Do you renounce Satan, and all his works,

gpyoig avtod; Kal naon tfj Aatpeia avtod; Kai  and all his worship, and all his angels, and all
Mol 101G dyyéAolg avtod; Kai o tf) mopny  his pomp?

avTov;
KATHXOYMENOX/ANAAOXOX CANDIDATE/SPONSOR
Amnotaooopal. I do renounce him.
IEPEYX PRIEST
Anotdoorn 1@ Zatavd; Kal ot 1olg Do you renounce Satan, and all his works,

gpyoig avtod; Kal maon tfj Aatpeia avtod; Kai  and all his worship, and all his angels, and all
Mol 101G dyyéAorg avtod; Kai o tf) mopny  his pomp?
avToL;



KATHXOYMENOZX/ANAAOXOX
Amnotaooopal.

IEPEYX

Amnotaoon 1@ Zatavd; Kal ot 1oig
gpyoig avtod; Kal naon tfj Aatpeia avtod; Kat
Mol Toig dyyéAolg avtod; Kai mdon T mopnty
avToL;
KATHXOYMENOX/ANAAOXOX

Amnotaooopal.

IEPEYX
Anetaéwm 16 Zatavd;
KATHXOYMENOX/ANAAOXOX
Anetaéapnv.
IEPEYX
Anetaéo 1@ Zatava;
KATHXOYMENOX/ANAAOXOXZ
Aneta&apnv.
IEPEYX
Anetaéo 1@ Zatava;
KATHXOYMENOXZ/ANAAOXOX
Ametaapnyv.
IEPEYX
Kai épgvonooyv, kai éuntucov adTtd.
IEPEYX
Zuvtaoon 1@ Xplote;
KATHXOYMENOXZ/ANAAOXOX
Zuvtaooopat.
IEPEYX
Yuvtaoon 16 Xplote;
KATHXOYMENOXZ/ANAAOXOX

Zuvtaooopat.

IEPEYX
Tuvtaoon 1@ Xplote;

CANDIDATE/SPONSOR

I do renounce him.

PRIEST

Do you renounce Satan, and all his works,
and all his worship, and all his angels, and all
his pomp?

CANDIDATE/SPONSOR

I do renounce him.

PRIEST
Have you renounced Satan?

CANDIDATE/SPONSOR
I have renounced him.

PRIEST
Have you renounced Satan?

CANDIDATE/SPONSOR
I have renounced him.

PRIEST
Have you renounced Satan?

CANDIDATE/SPONSOR
I have renounced him.

PRIEST
Then blow and spit upon him.

PRIEST
Do you join Christ?
CANDIDATE/SPONSOR
I do join Him.
PRIEST
Do you join Christ?
CANDIDATE/SPONSOR
I do join Him.

PRIEST
Do you join Christ?



KATHXOYMENOXZ/ANAAOXOX
Zuvtaooopat.

IEPEYX
ZUVETAED TG XPloT;

KATHXOYMENOX/ANAAOXOX
Zuveta&apnv.

IEPEYX
TUVETGED TG XPLoTe;

KATHXOYMENOX/ANAAOXOX
Zuveta&apnv.

IEPEYZ
ZUVETAED TG XPloT;

KATHXOYMENOX/ANAAOXOX
Zoveta&apunv.

IEPEYXZ
Kai motedeig adtd;

KATHXOYMENOX/ANAAOXOX
[Motevw a0, O BaolAel kai Oed.

[Motedo €ig Eva Oedv, Matépa,
[Tavtokpatopa, otV ovpavod Kal yig,
Opat@®V Te TAVIWOV Kal dopatwv. Kai gig éva
Kupov 'Tnoodv Xp1otov, tov viov tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D ITatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: OROG €K POTOG, g0V
GAnNBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov o Bevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’

00 & mavta £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpadmoug Kal S1 TV HUETEPAV oROTNPiaV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi [Movtiov ITiAGTov, kal maBovta Kal
Tapévta. Kal avaotavta Tf] Tpitn fHéEPY, Kot
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavog
Kal kaBelopevov €k 8e§1adv 100 IMatpog. Katl
TIAAV €pYOHEVOV PET §OENG Kpival {OVTHG Kal

CANDIDATE/SPONSOR
I do join Him.

PRIEST
Have you joined Christ?

CANDIDATE/SPONSOR
I have joined Him.

PRIEST
Have you joined Christ?

CANDIDATE/SPONSOR
I have joined Him.

PRIEST
Have you joined Christ?

CANDIDATE/SPONSOR
I have joined Him.

PRIEST
And do you believe in Him?

CANDIDATE/SPONSOR
I believe in Him as King and as God.

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,



vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing ovk £oTon TENOG.
Kat €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD TTatpog €kmopevOpEVOY,
10 oLV TTatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOLHEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoent®v. Eig plav, ayiav, kaBoAknyv kai
amootoAknyv ‘ExkAnoiav. ‘OpoAoyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avdaotaotv vekpadv. Kai (v 100 péAAovtog
aidvog. Apnv.
IEPEYX

Zuvetaéw 16 Xplote;

KATHXOYMENOXZ/ANAAOXOX
Zuveta&apunv.

IEPEYX
Zuvetaéw 16 Xplote;
KATHXOYMENOX/ANAAOXOX
Zoveta&apunv.

IEPEYX
Zuvetaéw 16 Xplote;
KATHXOYMENOX/ANAAOXOX
Zuveta&apnv.

IEPEYX
Kal npookbvnoov adtd.
KATHXOYMENOX/ANAAOXOX

[Tpookuvd Iatepa, Yiov, kal Aylov
[MTvedpa, Tprada 6p00VC10V Kol KXOPLOTOV.

IEPEYX

EdAoyntog 6 Bedg, 6 mavtag avBpomoug
BeAwv owbfjva kal €ig émlyvwotly dAnbeiog
€ABETV, VOV Kal el Kal €i¢ TOVG aidvVag TV
alVaVv.

(Apnv.)

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the
age to come. Amen.

PRIEST
Have you joined Christ?

CANDIDATE/SPONSOR
I have joined Him.

PRIEST
Have you joined Christ?

CANDIDATE/SPONSOR
I have joined Him.

PRIEST
Have you joined Christ?

CANDIDATE/SPONSOR
I have joined Him.

PRIEST
Then bow before Him and worship Him.

CANDIDATE/SPONSOR

I bow down before the Father, and the
Son, and the Holy Spirit; Trinity One in
Essence and Undivided.

PRIEST

Blessed is God Who desires that all people
should be saved, and come to the knowledge of
the Truth; both now and ever, and to the ages
of ages.

(Amen. )



IEPEYZ
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

A¢omota, Kipie, 6 O@eog nudv,
TPooK&Aeaal Tov 6oDAov (Trv §00ANV) cov
(tovée) (tnvée) mpog TO GylOV 6oL PAOTICHA,
Kal kKataéimwaov adTov (a0TNV) g HEYRANG
TAOTNG XAP1TOG TOD Gyiov cov Bantiopatog.
Amnodvoov adtod (a0THC) TV TaAXOTNTA, Kol
avakaivioov adtov (adtnv) €ig v (wnv v
aiviov, kal TANpwaoov adToV (DTN V) Tfig Tov
Ayiov gov Ivevpartog Suvapewg, ig Evooly
100 Xp1oTod 00VL* IV HINKETL TEKVOV COUATOG
1, 0AAK Tékvov Tiig ofig Baotheiag. EvSokia
kai xépitt 100 povoyevodg cov Yiod, ped’ od
£0AOYNTOG €1, oLV T¢) mavaryie Kol dyadé kol
(womo1® oov IMvevpaty, VOV Kai &el Kal €ig
TOLG Ai@AVOC TOV KIOVOV.

(Apnv.)
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PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Sovereign Master, Lord our God, call
this Your servant! (Name) to Your Holy
[Nlumination, and account him (her) worthy
of this great Grace and Your Holy Baptism.
Put off from him (her) the old man, and renew
him unto everlasting life; fill him (her) with
the power of Your Holy Spirit, unto union
with Your Christ; that he (she) may no longer
be a child of the body, but a child of Your
Kingdom; through the good pleasure and
Grace of Your Only-Begotten Son, with
Whom You are blessed, together with Your
All-Holy, Good, and Life-creating Spirit, both
now and ever, and to the ages of ages.

(Amen. )



AKOAOYOIA TOY AT'TIOY BAIITIXMATOX
IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baotleia tod ITatpog kat
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

(Apnv.)

"Ev €ipnvn) 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng kai T
owPiag TV Yux&dVv fuadv, T1od Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal Tig T@V MAVI®V évaoews, 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od aylov oikov tovTov, Kol TRV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kai eOov Oeod
elo10vVIV &v avTd, tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tod Apylemokomnov @y (tod
S€lvog), Tod Tipiov mpeaPutepiov, Thg €v
Xp1o1@® Sakoviag, mavtog 100 KANPoL Kai Tod
Aaod, 100 Kuplov denbBdpiev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od ayraoBfivat 10 Héwp 0010,

TR Suvapel Kal évepyeia Kal €meoltnoel 100
Aylov INvevpatog, tod Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D Katamep@dfival adtd v
X&PLV TfiG AMOALTPAOCEWG, TNV €DAOYiOV TOD
‘Topdavov, 100 Kupiov 6enbdpeyv.

( Kopie, éAénoov. )
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The Service of Holy Baptism
PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
In peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That this water might be hallowed by the
might, and operation, and descent of the Holy
Spirit, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That there may be sent down upon it the
Grace of Redemption, the blessing of the
Jordan; let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )



“Ynep 100 kKatagottijoot 1oig 6ot To0Tolg
v KaBaptikny tfig btepovaiov Tpradog
évépyelav, Tod Kupiov denbBapev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 poTioffvon piG QTIoOHOV
YVOOE®G Kail edoePelag, S0 TG EmEolToeng
100 Ayiov ITvevpatog, Tod Kupiov enbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od avaderyBiivarl 10 Héwp TodTO
AMOTPOTHIOV TIAOT|G EMPBOVATIG OPATAV Kol
dopatwv éxBpdv, Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od G&ov (a&iav) yevéaBo Thg
aeBaptou PactAeiag Tov (TNV) év avTd
Bamtilopevov (Bantilopévny), tod Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 vOv npoaepydpevou (Tfig vov
TIPOCEPYOHEVNG) TR Yl PwTiopaTt Kal
TG cwtnpiag adTod (avThg), Tod Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 avadeyBfival adtov (adtnv)
viov (Buyatépa) PWTOG Kol KAPOVOHOV TRV
alwviov ayaddv, tod Kupiov 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 yevéaBan avtov (avTtnv)
OLHPLTOV KAl KOvwvov Tod Bavdtou Kai Thg
avaotaoewg Xplotod 100 Oeod Nu&v, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 StxpuAayBijvar adtd (a0TR) Vv
oToAnV 100 Boantiopatog, kai tov dppapfdva
100 TIvevpatog, GomAov Kal dpoUnToV €V Ti
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That there may descend upon these waters
the cleansing operation of the super substantial
Trinity; let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That we may be illumined with the Light
of Knowledge and Piety through the descent of
the Holy Spirit; let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That this water may prove effectual for the
averting of every plot of visible and invisible
enemies; let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That he (she) that is about to be baptized
herein may become worthy of the incorruptible
Kingdom; let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That he (she) that now comes to holy
[llumination, and for his (her) salvation; let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That he (she) may prove to be a child of
Light, and an inheritor of eternal blessings; let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That he (she) may grow in, and become
a partaker of the Death and Resurrection of
Christ our God; let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That he (she) may preserve the garment of
Baptism, and the earnest of the Spirit undefiled
and blameless in the terrible Day of Christ our
God; let us pray to the Lord.



NEépa T eoPepd Xprotod 100 Oeod @V, Tod
Kupiov denbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 yevéoBan avtd (a0T}) 10 Héwp
TODTO AOLTPOV TIaAyyeveDiag, €ig dpeotv
apaptudyv, kai évéupa apbapaoiong, 1od Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 eioakodoot Koplov 1ov Oedv
QWVIG Ti¢ SeNoewg NHAV TOV AHAPTOADY, Kal
élefoan fipag, Tod Kupiov enbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvar adToV (a0TV) Te Kai
NUGg &mo maong OAIYewe, 6pyng, Kivduvou Kai
avaykng, tod Kupiov denbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] X&pLTL.

( Kopte, éAénaov. )

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVNG, €VEOE0V, deoTolvNG L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {enyv NE®V
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘0O ebomhayyvog Kai EAenpav Bedg, 6 ETalwv Kapdiag
Kol VEQPOUG, Kail T KpLPLX TAV AVOpOT®V EMOTAHEVOS
HOVOG: 00 Yap €0TL IPAYHA XOAVEG EVOMOV 0OV, GAAA TIAVTX
YUHVA Kol TETpaynAopéva Toig 0pBaAp0Ig 6oL O YIVOGK®V
O KT EpE, PN BOeAOEN e, PNdE TO MPOCOTOV GOV
AmooTPEYNG G’ €p0D, AAAX TIAPISE OV TA TXPATTOHATA

év i Opy a0, 0 TAPOPBY AVEPOTWY AHAPTHATA €ig
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( Lord, have mercy. )

That this water may be for him (her) a
laver of Regeneration unto the remission of
sins, and a garment of incorruption; let us pray
to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That the Lord God may listen to the voice
of the prayer of us sinners and have mercy on
us; let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That He may deliver him (her) and us from
tribulation, wrath, danger, and necessity; let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

O compassionate and merciful God, Who tries the heart
and reigns, and Who alone knows the secrets of men, for no
deed is secret in Your sight, but all things are exposed and
naked in Your eyesight: do You Yourself, Who perceives
that which concerns me, neither turn away Your face from
me, but overlook my offenses in this hour, O You that

overlook the sins of men that they repent. Wash away the



HETAVOLRY, Kal AIOTTALVOV OV TOV PUTIOV TOD GOHATOG,
Kol TOV omiAov Ti¢ Yuxic, Kal 6Aov pe dylaoov OAOTEAR
T SuvapEL oou TH| Gopdte Kol TveLPaTIK] e tva pn,
é\evbepiav GANOLG EmayyeAAO|LEVOG KAL TAUTIV TIOPEXWV
miotel T NpTNHEVN TAG 0TI REATOL PIAaVBpLTiAG, KDTOG
@G 80DA0g apaptiag &SOKIp0G yévmpal. Mn, Aéonota,
0 pOVOog dyaBog kol PAGvBpwmog, P dmootpageiny
TETOMEWVWOHEVOG KOl KOTNOXVHEVOS: AN’ €EXMOOTEIAGY HOL
Suvapy €€ DPoug, Kai Evioyuaov (e ipog TV Stakoviav Tod
TIPOKELPLEVOL 60V MuaTnpiov, 10D peydAov Kal émoupaviov.
Kai popewnadv gov 1ov Xplotov év 1@ péANovTL (€v Ti
peAiovon) avayevvaoBon Six tig Eprfig éAesvotnTog: Kal
oikoSopnoov adTov (adTV) €v 16 BepeAie 1OV ATOCTOAWY
Kol ITpoent@®v oov: Kai pr KaBEANG, GAAX @OTELOOV AVTOV
(o) euTELHO AANBeing év i aylg cov KaBoAwkiy kal
AmnootoAiki] ExkAnoiq, kai pr éktiAng. ‘Onwg mpokomTovtog
avTol (TpokomTovoNG AVTHG) év evoéPery, SoEddnTon Kai
SV avTod (avTiig) T mavaylov dvopd oov, Tod TTatpag, Kai
10D Yiod, kai 100 Ayiov ITvedpatog, viv Kol el Kai €lg Tovg
aldVaG TOV aidvev. Apny.
IEPEYX

Méyag €1, Kope, kai Bovpaotd té Epya
00v, Kai 006eig Adyog EEapkéael Tpog Duvov
TV Bovpaoinv cov.

( Abééa oo, Kipie, 66éa got. )

Méyag €1, Kopie, kai Bovpaota té Epya
00v, Kai 006eig Adyog éEapkéael Tpog Dpvov
TV Bavpaoinv cov.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )

Méyag €1, Kopie, kai Bovpaota té Epya
00v, Kail 006elg Adyog EEapkEael Tpog Dvov
TV Bovpaoinv cov.

( Adéa aot, Kipie, 66éa oot. )

IEPEYX

20 yap BovAnoet €€ o0k dVTwv €ig
TO ELVAL TIOPAYAYOV TO GOHTIOVIX, TG
0®) KPATEL GLVEXELG TNV KTioly, Kal Tf
of) mpovoia S101KElg TOV KOGHOV. LU €K
TEGOAPWV OTOLKEIWV TNV KTIO1V OLVAPHOTAG,
TETTAPO1 KALPOIG TOV KUKAOV TOD €ViuToL

defilement of my body and the stain of my soul. Sanctify

me wholly by Your all-effectual, invisible might, and by
Your spiritual right hand, lest, by preaching liberty to others,
and offering this in the perfect faith of Your unspeakable
love for humankind, I may be condemned as a servant of

sin. Nay, Sovereign Master that alone are good and loving,
let me not be turned away humbled and shamed, but send
forth to me power from on high, and strengthen me for the
ministration of this Your present, great, and most heavenly
Mystery. Form the Image of Your Christ in him (her) who is
about to be born again through my humility. Build him (her)
on the foundation of Your Apostles and Prophets. Cast him
(her) not down, but plant him (her) as a plant of truth in Your
Holy, Catholic, and Apostolic Church. Pluck him (her) not
out, that, by his (her) advancing in piety, by the same may be
glorified Your Most Holy Name, of Father, and of Son, and
of Holy Spirit, both now and ever, and to the ages of ages.
Amen. (60A]

PRIEST

Great are You, O Lord, and wondrous are
Your works, and no word will suffice to hymn
Your wonders.

( Glory to You, O Lord. Glory to You. )

Great are You, O Lord, and wondrous are
Your works, and no word will suffice to hymn
Y our wonders.

( Glory to You, O Lord. Glory to You. )

Great are You, O Lord, and wondrous are
Your works, and no word will suffice to hymn
Y our wonders.

( Glory to You, O Lord. Glory to You. )

PRIEST

For by Your Will have You out of
nothingness brought all things into being and
by Your power sustain all creation and by
Your Providence direct the world. You from
the four elements have formed creation and
have crowned the cycle of the year with the



€0TEQPAVOONG. & TPEHOLOLY ol voepal
naoot AVVAPELG o€ DUVET JA10G o€ So&alel
oeANVvI- ool eviuyxavel ta dotpa- ool
UTTKOVEL TO PAG a€ epitrovolv &Bvooot:
ool 6ouvAgvovoty ai Tnyat. o €§E€Tevag
TOV 00PaVOV MOEL HEPPIV: OV E0TEPEWT NG
MV YAV €mi OV DSATWV: oL TEPLETEIYITNG
v 0dAacoav PG oL TIPOG AVATIVONG
TOV &épa €§€xeag. AyyeAikol Auvvapelg ool
Aettovpyodaoty, ol TV ApYayyeA®V Xopoi
0¢ pookLVoDOl, Ta MOAVOppaTa Xepouip,
Kal Ta €EanTépuya epaip, KUKA® E0TATQ,
Kal TepUnTapeva, OB tfg Ampooitov cov
S0&NG KatakaxAOTITETAL. OV Y&p, Oe0g OOV
armepilypantog &vapyog Te Kal AVEKPPAGTOG,
NABgg &mi Tfig yijg, Hoperiv SovAov Aafav,
€V OHOLOHATL AVOPOTIWV YEVOLEVOG: 0D YOp
gpepeg, Aéomota, 6100 oTIAGYXVa EAEé0VG OOv,
Bedabon IO Tod SrxfBdAoL TVPAVVOLEVOVY TO
YEVOGQ TRV GvBphnimv, AN AABEC kal E0wong
NE&G. OpoAoyodpev TNV X&PLV, KNPOTTOHEV
TOV €Ae0V, 0D KPUTITOHEV TV €DEpyETiav.
Ta&g THG PLOEWG UV Yovag NAELBEpwO G,
MapBeVIKNV Tylaoog HRTPaV T6 TOKK GOU,
MAcA 1] KTio1g DPvnoé o€ émeavévia: oL
Y&p, 6 Oe0g U@V, €ml ThG YN dedng Kal
TO1G GvOp®TMOIG CLVAVESTPAPNG OV Kal
10 TopSavela peibpa ryyiaoag, ovpavobev
KatamepPag avtoig 10 ITavaylov oov Ivedpa,
KOl TG KEPAAXG TV EKETOE EPPDOAELOVTWV
OLVETPUJIOG SPAKOVTQV.
IEPEYX

ADTOG 00V, PIAGVOpwIE Baothed, mapeco
Kal vOv 81x Tfig émeottoewg tod Ayiov cov
[Mvedpatog kal ayiaoov 10 Béwp TodTO.

(Auny. )

ADTOC 0V, PIAGVOpwTE Baothed, mapeco
Kal vOv i Tfig émeottnoewg tod Ayiov oov
[Tvedpatog Kat ayiacov 10 Béwp TovTO.
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four seasons; all the spiritual powers tremble
before You; the sun praises You; the: moon
glorifies You; the stars in their courses meet
with You; the Light hearkens unto You; the
depths shudder at Your presence; the springs
of water serve You; You have stretched out
the Heavens as a curtain; You have founded
the earth upon the waters; You have bounded
the sea with sand; You have poured forth the
air for breathing; the angelic Powers minister
unto You; the Choirs of Archangels worship
before You; the many-eyed Cherubim and

the six-winged Seraphim, as they stand and

fly around You, veil themselves with fear of
Your unapproachable Glory; for You, being
boundless and beginningless and unutterable,
did come down on earth, taking the form of

a servant, being made in the likeness of men;
for You O Master, through the tenderness of
Your Mercy, could not endure the race of men
tormented by the devil, but You did come and
saved us. We confess Your Grace; we proclaim
Your beneficence; we do not hide Your Mercy;
You have set at liberty the generations of our
nature; You did hallow the virginal Womb by
Your Birth; all creation praises You, Who did
manifest Yourself, for You were seen upon the
earth, and did sojourn with men. You hallowed
the streams of Jordan, sending down from the
Heavens Your Holy Spirit, and crushed the
heads of dragons that lurked therein.

PRIEST

Do You yourself, O loving King, be
present now also through the descent of Your
Holy Spirit and hallow this water.

(Amen. )

Do You yourself, O loving King, be
present now also through the descent of Your
Holy Spirit and hallow this water.



(Apnv.)

AVTOC 00V, PAGVOpwTE Baothed, mapeco
Kai vOv S Tfig émeottnoewg tod Ayiov oov
[Tvebpatog Kat ayiacov 10 Béwp TodTO.

(Apnv. )
IEPEYX

Katl §0¢ adtd v X&pv TG
AMOALTPWOEWG, TNV evAoyiav 10D Topddavou.
[Toinoov ad1o &ebBapoiag mnyny, aylacpod
S@APOV, AHAPTNHATOV AVTIPLOV, VOO|HATOV
aAe&rplov, Saipootv 6AEBpLoY, TAiG EvavTiog
Suvaipeaty anpoottov, dyyeAKig iox00g
nenAnpwpevov. uyetwoav &’ avtod ol
émpPovAevovteg 16 MAGopati oot 0Tt 10 Ovopd
oov, Kopie, énekaieodunv, 1o Bavpaotov Kai
g€véo&ov Kai pofepov T01g LTTEVAVTIOLG,.
IEPEYX

ZuvipifnTwoay OO TNV ONHEIWOV TOD
TOMOVL 10D TIiov XTavpod cov nacot ai
évavtial Suvapelc.

(Apnv. )
Zuvipifntwoav OO TNV ONHEIWOV TOD

TOMOoL 10D Tipiov Ltavpod cov oot at
Evavtial SUVAELG.

(Apnv.)
Zuvipifntwoav OO TNV oNHEIWOV TOD

TOmov 100 Tipiov Ltavpod gov koot ai
EVavTial SUVAELG.

(Apnv. )
IEPEYX

Ynoxwpnodtooav quiv mavia To Evaépia
Kal &deavi] idwAa, Kal pr) DTOKPLBN T
16 BOATL TOVTEW SAPOVIOV OKOTELVOV,
HNé€ ovykatafnte 1@ Poantilopeve (Th
Bamtilopévn), deopeda oov, Kopie, mvedpa

TIOVIPOV, OKOTWGV AOYIOH®V KAl TPV
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(Amen. )

Do You yourself, O loving King, be
present now also through the descent of Your
Holy Spirit and hallow this water.

(Amen. )

PRIEST

And give to it the Grace of Redemption,
the Blessing of Jordan. Make it a fountain of
incorruption, a gift of sanctification, a loosing
of sins, a healing of sicknesses, a destruction
of demons, unapproachable by hostile powers,
filled with angelic might; and let them that take
counsel together against Your creature flee
there from, for I have called upon Your Name,
O Lord, which is wonderful, and glorious, and
terrible unto adversaries.
PRIEST

Let all adverse powers be crushed beneath
the signing of Your most precious Cross.

(Amen. )

Let all adverse powers be crushed beneath
the signing of Your most precious Cross.

(Amen. )

Let all adverse powers be crushed beneath
the signing of Your most precious Cross.

(Amen. )

PRIEST

We pray You, O Lord, let every airy and
invisible specter withdraw itself from us, and
let not a demon of darkness conceal himself in
this water; neither let an evil spirit, bringing
obscurity of purpose and rebellious thoughts,

descend into it with him (her) that is about
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to be baptized. But do You, O Master of All,
declare this water to be water of redemption,
water of sanctification, a cleansing of flesh and
spirit, a loosing of bonds, a forgiveness of sins,
an illumination of soul, a laver of regeneration,
a renewal of the spirit, a gift of sonship, a
garment of incorruption, a fountain of life. For
You have said, O Lord: "Wash, and be clean;
put away evil from your souls." You have
bestowed upon us regeneration from on high
by water and the spirit. Manifest Yourself, O
Lord, in this water, and grant that he (she) that
is to be baptized may be transformed therein
to the putting away of the old man, which is
corrupt according to the deceitful lusts, and to
the putting on of the new, which is renewed
according to the Image of Him that created
him (her). That, being planted in the likeness
of Your death through Baptism, he (she) may
become a sharer of Your Resurrection; and,
preserving the Gift of Your Holy Spirit, and
increasing the deposit of Grace, he (she) may
attain unto prize of his (her) high calling, and
accounted among the number of the first-born,
whose names are written in Heaven, in You
our God and Lord Jesus Christ.

To Whom be all Glory and Might, together
with Your Eternal Father and with Your All-
Holy, Good, and Life-creating Spirit, both now
and ever, and to the ages of ages.

(Amen. )
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PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

The Blessing of the Oil

Sovereign Lord and Master, God of our
Fathers, Who did send to them in the Ark
of Noah a dove bearing a twig of olive in its
beak as a sign of reconciliation and salvation
from the Flood, and through these things
prefigured the Mystery of Grace; and thereby
have filled them that were under the Law
with the Holy Spirit, and perfected them that
are under Grace: do You Yourself bless this
Oil by the power (+) and operation (+) and
descent of the Holy Spirit (+) that it may
become an anointing of incorruption, a shield
of righteousness, a renewal of soul and body,
and averting of every operation of the devil,
to the removal of all evils from them that are
anointed with it in faith, or that are partakers of
it.

To Your Glory, and to that of Your Only-
Begotten Son, and of Your All-Holy, Good,
and Life; creating Spirit, both now and ever,

and to the ages of ages.

(Amen. )
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[Tpooywpev.
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ToD matelv €ndve 6PeRV Kai oKopTiwy,
Kal ioav v duvapy tod éx0pod.

Al x€lpég oov €noinadv pe, kal EmMaocav
HE.

PRIEST
Let us be attentive.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST
Let us be attentive.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST
Let us be attentive.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST

Blessed is God that enlightens and
sanctifies every man that comes into the world,
both now and ever, and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

The servant of God (Name)* is anointed
with the Oil of Gladness, in the Name of the
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit,
both now and ever, and to the ages of ages.

(Amen. )

For sweet fragrance.

For the hearing of Faith.

My mouth shall speak wisdom.
For healing of soul and body.

That he (she) may walk in the paths of
Your commandments.

To step over serpents and scorpions and all
the power of the enemy.

Your hands have made me, and fashioned
me.
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Whosoever wishes to come after me, let

him deny himself and take up his Cross and

follow me.

The servant of God (Name) is baptized
in the Name of the Father.

(Amen. )
And of the Son.
(Amen. )
And of the Holy Spirit.
(Amen. )
CHOIR
Psalm 31.
Mode 1.

Blessed are those whose transgressions are

forgiven, and whose sins are covered. (3) saas)

PRIEST
The seal of the gift of the Holy Spirit.

(Amen. )

The servant of God (Name) is shorn in the
Name of the Father, and of the Son, and of the
Holy Spirit.

(Amen. )

Clothed is the servant of God (Name) with
the garment of righteousness, in the Name of
the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit.

(Amen. )

CHOIR
Mode pl. 4.
A robe of divine light bestow upon me, O

You that for vesture array Yourself with Light;
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and bestow many mercies, O Christ our God,

who are plenteous in mercy. (3)

CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.

Moses prefigured the Cross. * Lifting up
the rod, he stretched out his hand and split
the Sea for Israel to cross on land. * Then he
stretched it out again, * and the sea returned
and covered Pharaoh's chariots. * The Cross
was thus portrayed as our invincible armor. *
So let us sing to the Lord, * Christ our God, for
He is greatly glorified. 1o

Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the
priest selected. * Now in the Church, that was
barren once, the Cross of Christ, like a tree,

* has blossomed forth, * as power and a firm

Support. iso

Ode iv.

I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your
divinity. o

Ode v.

Tree of the Cross, you are thrice-blessed,
* for Jesus Christ, who is King and Lord, was
crucified on you. * Through you fallen is the
one who by a tree deceived us, * for he was
lured by God who in the flesh indeed * was
hung and nailed to you, * and who grants to

our souls His peace. isvi
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Ode vi.

In the belly of the sea beast * the
prophet Jonah prayed with his arms extended
crosswise; * thus he clearly prefigured the
saving Passion of Christ. * When after three
days he emerged, * he was depicting the
supernal resurrection from the dead * of Christ
God, who was physically nailed to the Cross
* and by His third-day arising illumined the
universe. iso;

Ode vii.

The impious tyrant's preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats
and blasphemous pronouncements hateful to
God. * His brutal anger did not intimidate *
the three Servants, nor did the consuming fire.
* But when the dew-laden breeze whistled
against the fire, they joined it and together
sang, * "Blessed are You, O Lord. You are
highly praised, O God, the God of our fathers."

[SD]
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in
number as the Trinity, * bless God the Father,
Maker of all; * sing a hymn to the Word
who condescended * and who changed the
fire in the furnace into dew; * as for the all-
holy Spirit, who gives life to all, exalt Him *

beyond measure unto the ages. o
Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.

Theotokos, you are mystical Paradise, *

for without husbandry you have blossomed
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Christ, * by whom on earth the Cross, as a life-
bearing tree, has been planted and watered.
* As it is now exalted, * we adore Him and

worship Him and magnify you. o

Katavasias of Pascha
Ode i. Mode 1.

Resurrection Day! O peoples, let us
brilliantly shine! * Pascha, the Lord's Pascha!
* For Christ our God has out of death * passed
us over into life, * and likewise from earth
* to heaven, as we now sing * unto Him a
triumphal hymn. iso)

Ode iii.

Come and let us drink a new drink, * not
one marvelously issuing from a barren rock,
* but one that Christ from the tomb * pours
out, incorruption's very source. * For we are

established in Him. ol

Ode iv.

Now let Habakkuk as a God-inspired
prophet stand with us, * keeping his divine
watch, and show us * the angelic messenger,
who, shining, utters glowingly, * "Today,
for the world is salvation,* because arisen is
Christ, being omnipotent." soi

Ode v.

Arising at dawn very early, * instead of
ointment, a hymn let us offer unto the Master,
* and then we shall clearly see* Christ, the Sun
of Righteousness, * causing true life to arise

for all. o



QMG
KatfiABeg év toig Katwtdtolg g Yig,
Kol OLVETPIPAG HOXAODG aimwVioug, KATOX0LG
neNeSNUEVOV XPLoTE, KAl TPIHEPOG, OG €K

KNtoug Tavag, éEaveatng Tod TAOU.

Q.

‘O Ioidag €k Kapivov puoGpEVOG,
yevopevog &vBpwmnog, maoyel g Bvntog, Kai
S1x méBoug 10 BvnTov, aeBapaoing évovel
eOTIPETELAY, O PHOVOG EDAOYNTOG TAOV TaTtépwy,

Bed¢ Kal repeVE0E0G,.

QNN
Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEev
0V KUpiov.
AUTN 1 kAN Kad ayla fpépa, i pia
1OV ZafBatwv, 1 BaolAig Kai Kupia, €0pTadv
£0pTr, Kol Tavyupig €0TL TavyVpemv, &V N

gbAoyoDpev XploTov €ig Toug aidvag.

'Q81 0. Katapaosia. "Hyog a’.
O Ayyelog €Boa T keyapttwpévn, Ayvi
IMapBéve, yaipe, kal TaAv EpA, xaipe, 0 00

Yiog avéotn 1pinuepog €k tagov.

dowrtiCov, pwtidov 1} véa TepovoaAnp:
1 yap 60&a Kupiov €mi o€ dvetelle. Xopeve
VOV, Kai aydAAov Ziwv, oL 6€ ayvr), TEPTIOL

BeoToKe, €v Tfj éyépoel T0D TOKOL Gov.

24

Ode vi.

You went down to the nether regions of
earth, * and You broke apart the bars that
forever * were closed on those who were held
there, O Christ. * From the sepulcher, * as did
Jonah from the whale, * You arose on the third
day. iso1

Ode vii.

The same One who delivered the Lads
from fire, becoming a mortal man, * suffers
in the flesh; and by His Passion He arrays
* mortal nature with majesty, free of all *
corruption, the only God of the fathers, *
blessed and supremely glorious. o)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

This is it, the Day which is chosen and
holy, * Day One of the Sabbaths. * It is the
queen-day, the Lord's Day, * and the Feast
of all feasts, * and the Festival above every
festival, * on which we extol Christ and bless

Him to the ages. o)

Ode ix. Katavasia. Mode 1.
The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again I
say Rejoice. Your Son has truly risen from the

grave on the third day.

Arise, shine! Arise, shine, O new
Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord
has risen upon you. * Zion, exult and be
glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
celebrating * the resurrection of Christ your

Son! sl
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The Prayer of Confirmation
PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
Blessed are You, Lord God Almighty,

Fountain of Blessings, Sun of Righteousness,
Who made to shine forth for those in darkness
a light of salvation through the manifestation
of Your Only-Begotten Son and our God,
granting unto us, though we are unworthy,
blessed cleansing in Holy Water, and

divine sanctification in the Life; effecting
Anointing; Who now also has been well-
pleased to regenerate this Your servant newly
illuminated through Water and Spirit, giving
him (her) forgiveness of his (her) voluntary
and involuntary sins: do You Yourself,
Sovereign Master, Compassionate King of
All, bestow upon him (her) also the Seal of
Your omnipotent and adorable Holy Spirit, and
the Communion of the Holy Body and Most
Precious Blood of Your Christ; keep him (her)
in Your sanctification; confirm him (her) in
the Orthodox Faith; deliver him (her) from the
Evil One and all his devices; preserve his (her)
soul, through Your saving fear, in purity and
righteousness, that in every work and word,
being acceptable before You, he (she) may
become a child and heir of Your heavenly
Kingdom.

For You are our God, the God of mercy
and salvation, and to You do we send up glory,
to the Father, and to the Son, and to the Holy



1@ Iatpi, kal 1@ Yi®, kal 1@ Ayie [Tvedpat,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.
(Apnv.)
EYXH THX ATIOAYXEQX
IEPEYX
Tod Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénoov. )

‘O ANtpwoty apaptdy, 6w Tod ayiov
Bantiopatog, 1@ 600Aw (Tfj S00AT) cov
SWPNOAUEVOC, Kal (WNV AVAYEVVIOENG QDTG
(a0TR) xaploapevog Avtog, Aéomota Kopie,
TOV QWTIOOV TOD TIPOCMTIOL GOV €V Tf
Kapdig adToD (avThG) Evauydlely S1x mavTog
€060KN OOV TOV Bupeody Tfig MoTEWG AOTOD
(a0TiCQ) dvemPBovAevTov €xBpoig Satrprnoov:
10 Th¢ deBapoiag Evévpa, 0 mepiefaAeTo,
appLTILTOV €V adTR (avTH)) Kal GpoAvvtov
Stx@vuAaéov: GBpavaotov év avTd (aTH)

TNV TIVELHATIKNV 0Qpayida Tfj X&piti cov
dlatnpdv, Kai tAewg a0T@ (aVT) Te Kal Hpiv
YEVOHEVOG, KATQ TO MAT00¢ TGV OIKTIpHAY
oov.

‘Ot noAdynTon Kai dedd6&aotan TO
TIAVTIHOV KXl HEYOAOTIPETIEG OVOHK GOV,

100 ITatpog kai 100 Yiod kai tod Ayiov
[Tvebpatog, VOV Kail &el Kal €1G TOLG aidvVag

TOV AlOVOV.
(Apnv.)
IEPEYZ
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Aéomota Kopie, 6 @eog 1jpdyv, 6 Six

TG KOALUPNOpag TNV oLpavVIoV EAAXpYNY
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Spirit, both now and ever, and to the ages of

ages.

(Amen. )
The Ablution

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
You that through Holy Baptism have

granted forgiveness of sins to this Your
servant, bestowing on him (her) a life of
regeneration: do You Yourself, Sovereign
Master and Lord, be pleased that the Light

of Your countenance evermore shine in his
(her) heart; maintain the shield of his (her)
faith against the plotting of enemies; preserve
in him (her) the garment of incorruption,
which he (she) has put on undefiled and
unstained; preserve in him (her) the Seal of
Your Grace, being gracious unto us, and unto
him (her) according to the multitude of Your

compassions.

For glorified and blessed is Your all-
honorable and majestic Name: of Father, and
of Son, and of Holy Spirit, both now and ever,

and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Sovereign Master and Lord our God, Who
through the baptismal Font bestows heavenly



T01¢ BanTI{OHEVOLG TIAPEXDV: O AVAYEVVIONG
oV 600A0V (Trv 600ANV) cov ToV (V)
veopTtioTov §” BéATOG Kol TVELPATOG, Kal TNV
TV EKOLOIWV KAl AKOLOTWV APAPTNHATOV
Geeov adtd (a0Th) dwpnoduevog, Emibeg
a0T® (aOTH) TNV XEIPG GOV TNV KPATALAY,
Kal @OAa&oV adTOV (aDTNV) €V T Suvapel
¢ of|g dyaBotnTog &ovAov Tov dppafdva
Sx@vAaéov Kai &&iwaoov adTov (adTNV) €ig Vv
Conv Vv aloviov, Kal €ig TNV onVv evapeoTiay.
‘O 0V €l 0 AyLaopOg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl kol 1@ Yie kai
6 ayie [Tvedpaty, vOV Kal del Kal €ig Tovg

aiOVAC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX

Eipnivn naot.

(Apnv.)

Tag ke@ahag MUV 16 Kuple KAlvopey.

( Zoi, Kvupie. )

Tob Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘O évéuadpevog (1] évbvoapévn) o,
TOV XPloTOV Kol @0V U@V, ool DIIEKALVE
oLV NIV TV €00TOD (EXVTHG) KEQAATV OV
S @OANEOV ANTTNTOV AY®VIOTNV SlXpETvaL
KATQX T@V patny €xBpav epopévov Kat’
a0Tod (aOTHC) Te Kal HAV, TG 6¢ 06 &QOAPTH
OTEQPAV® PEXPL TEAOVG VIKNTAG TIAVTOG
avadeiéov.

‘Ot gV €0T1 10 €Aeelv Kal 0lEV HAG,
Kal ool TNy 60&av AvaméUTOPEY, 0LV TG

avéapyw oov Tatpi Kal 1@ mavayie Kai ayaddd
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[llumination to them that are baptized; Who
has regenerated this Your servant bestowing
upon him (her) forgiveness of his (her)
voluntary and involuntary sins; do You lay
upon him (her) Your mighty hand, and guard
him (her) in the power of Your goodness.
Preserve unspotted his (her) pledge of' Faith
in You. Account him (her) worthy of Life

everlasting and Your good favor.

For You are our sanctification and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages.
(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

(Amen. )

Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

He (She) that has put on You, O Christ,

with us bows his (her) head unto You; ever
protect him (her) a warrior invincible against
them who vainly raise up enmity against him
(her), or, as might be, against us; and by Your
Crown of Incorruption at the last declare us all

to be the victorious ones.

For Yours it is to have mercy and to save,
and unto You, as to Your Eternal Father and
Your All-Holy, Good, and Life; creating Spirit,



Kal (womol®d oov IIvevpartt, vOv Kal el Kal €ig

TOLG AIAVOC TOV AIOVOV.

(Apnv.)
EYXH EIX TPIXOKOYPIAN
IEPEYX
Tod Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénoov. )

Aéomnota Kopie, 6 ©eog 1pdv, 0 1) eikovi
00U TIUNONG TOV GvBpwTov, €k Yuxfig AoyiKiig
KOl COUATOG EDTIPEMODE KATROKELAOAG QVTOV,
¢ GV TO o@dp EEuMnpeTHONL T AOYIKN
YuxT- KEQOANV peVv €l TV DYmAotatwy Beig,
Kal v a0Th) Tag mAgloTog TV aiocbnoewv
Kafidpvoag, pn mapepmodilodong AAANANG:
Taig 8¢ Op1&l TV KEQAANV OPOPHOCAG, TTPOG
T0 pn BAGnteaBon toig petafoAaic v
AEPWV, Kal TTAVTH TO HEAN QDTG XPNOTHOG
EUOLTEVONG, TV S1X TIAVTWV EDXUPLOTH 001
6 dplototéyvn. AVTOg, Aéomota, O Sk
100 oKeLOLG Tfig €kAoyT|g oov TTavAov 10D
ATIOGTOAOL EVTEIAGHEVOG THTV TTIAVTA €1
d0&av onyv motelv, Tov TpoceABovTa (v
npooeABodaav) §00Aov (60VANV) Gov AmapynV
nooaoBot kelpaoBat Ty KONV ThG KEQAARG
a0Ttod (aUThg), eDAGYNoOV, dpa T6 avTod
(o0TRC) Gvadoxw: Kal §0G abTOIg MAVTX
HEAETAV €V TQ VOHU® 00U KAl T EDAPECTA GOl
TIPATTELV.

‘Ot éAenpov Kol erAavBpwnog Oeog
VTTAPYELG, KAl 0ol TV 60&aV AVATIEUTIOHEY, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie ITvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TAOV KiVOV.

(Apnv. )
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do we send up all Glory, both now and ever,

and to the ages of ages.

(Amen. )

The Tonsure
PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Sovereign Master and Lord our God, Who
honored man with Your own Image, providing
him with reason; endowed soul and comely
body, that the body might serve the reason;
endowed soul; for You did set his head on
high, and therein planted the greater number
of the senses, which impede not one another,
covering the head that it might not be injured
by the changes of the weather, and did fit all
the members serviceably thereunto, that by all
it might render thanks unto You, the excellent
Artist; do You Yourself, O Sovereign Master,
Who by the Vessel of Your Election, Paul
the Apostle, to do all things unto Your Glory,
bless (+) this Your servant (Name), who is
come now to make offering the firstlings of
hair shorn from his (her) head; and bless his
(her) Sponsor (+); granting them in all things
to be diligent followers of Your Law, and to
do all those things that are well pleasing unto
You.

For a merciful and loving God are You,
and to You do we send up all Glory, to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
both now and ever, and to the ages of ages.

(Amen. )



IEPEYX

"Edikonabng, épwtiodng.
IEPEYX

"EBantiodng, épwtiodng, épupnbng,
Nyodng, aneAovobng ig 10 dvopa Tod
[Matpog kai Tod Yiod kai 10D Ayiov
[Mvedpatog,.

(Apnv.)

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvedparti gou. )

Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo kKAivopey.

( Zoi, Kipie. )

Tob Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

Kipie 6 B0 1AV, 6 €K ToD MANPOHATOG
TR KoOALPPNBpag S thg ofig dyaBoTnToC
ayldoag ToL¢ €ig¢ o€ TIOTELOVTHG, EDAOYNOOV
TO TIAPOV VIOV, KAl €Tt TNV KEPAATNV adTOD
1 evAoyia oov Katafnte. Kai og ebDAdynooag
S1&x 10D mpo@riTov TapovnA, Aavid Tov
BaoAéa, EDAGYNOOV KAl TNV KEQAATV TOD
doVAov (Ttfig 60VANG) cov (todde T Thode),
S Xe1p0og €pod 10D APAPTWAOD, EMEOITAOV
a0T® (a0Th) @ Ivedpati cov 1@ Ayiw, 6T®G
TIPOKOMT®V (TPOKOTTOVOX) €V HIAKIQ Kol TTOALX
YNpwe, 60&av oot avamepymn, kai i6n ta ayodo
‘TepovoaAnp maoag TG NpEPAg TG {wfig adTOD
(a0TiG).

‘Ot npénel oot maca 668, TN Kol

TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 1@

PRIEST
You are justified; you are illumined.

PRIEST

You are baptized; you are illuminated;
you are anointed with the Holy Myrrh, you are
hallowed; you are washed clean, in the Name
of Father, and of Son, and of Holy Spirit.
Amen.

(Amen. )

Peace be with all.

( And with your spirit. )

Let us bow our heads to the Lord.
( To You, O Lord. )

Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

O Lord our God, Who through the
fulfillment of the baptismal Font have, by
Your Goodness, sanctified them that believe in
You: (+) do You bless this child here present,
and may Your blessings come down upon his
(her) head; as You did bless the head of Your
servant David the King through the Prophet
Samuel, (+) so also bless the head of this
servant (Name), through the hand of me, the
unworthy Priest, visiting him (her) with Your
Holy Spirit, that as he (she) goes forward to
the prime of his (her) years, and the gray hairs
of old age, he (she) may send up Glory to You,
beholding the good things of Jerusalem all the
days of his (her) life.

For to You are due all glory, honor and

worship, to the Father, and to the Son, and to



Ayio ITvedparty, vOv Kal del Kai €ig ToVG

aiOVAC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)
XOPOX
"Hyog a’.
‘Ocot €ig Xprotov €Pantiodnte, Xplotov
évebboaoBe. AAANoLIa. (¢ky")

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.
Kai viv Kal aet, Kal €i¢ ToD¢ al@dvag TV
alovov. Auny.

Xp1lotov évedvoaaBbe. AAANoLIA.
IEPEYX

Avvayug.

XOPOX

‘Ocot €ig Xprotov éPantiodnte, Xplotov

évedbvoaoBe. AAAnoLia.

IEPEYX

[Tpboywpev.
ANATNQXITHZ

ITpokeipevov. "Hyog §'. Pahpog 26.

KUplog g Tiopog pov kail cotip Hov: Tiva
@ofintnoopa;

Ytiy. Kopiog Omepaomiotng ¢ {whi¢ pov-
Qo Tivog SE1Adow;
IEPEYX

ooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog Popaioug "EmotoAfg ITavAov 10
Gvayvoopa.
IEPEYX

[Ipooywpev.
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the Holy Spirit, both now and ever, and to the

ages of ages.
(Amen. )
CHOIR
Mode 1.

As many of you as were baptized into
Christ have put on Christ. Alleluia. (3) ®sv

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

Have put on Christ. Alleluia.

PRIEST
Dynamis.
CHOIR
As many of you as were baptized into

Christ have put on Christ. Alleluia. rsv

PRIEST

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 4. Psalm 26.

The Lord is my light and my savior; whom
shall I fear?

Verse: The Lord is the defender of my
life; whom shall I dread?
PRIEST

Wisdom.

READER

The reading is from Paul's Letter to the
Romans.
PRIEST

Let us be attentive.



ANATNQXITHZ
G 3-11

AdeAoi, oot eig XproTtov éBamntiodnpeyv,
€ig Tov Bavatov adtod éRantioOnpev.
TUVETAQNHEV 0DV AVTEH 81 ToD Pamtiopatog
€ig Tov Bavarov, tva, domep RyEPON Xprotog
€K VEKp®V 01t TG 80&NG 10D Tatpog, obTw
Kal HEG €V KovoTnTL (WG MEPUTATHOWEVY.
Ei yop oOp@uTol yeyovapey 16 OHOIOHaTL TOD
Bavatov adToD, GAAX Kal TG AVOOTACEWS
€oopeda, T00TO YIVOOKOVTEG, OTL O TAANIOG
NU®V dvBpwnog cuveotavpwdn, tva
Katapyndf T0 o®dpa thg apaptiag, 100
HNKETL SOLAEVELY THAC, T dpapTia. O yoap
aroBavav dedikaimtat &no Tfig apaptiag. Ei 8¢
aneBavopev oLV XploTt@®, MOTEVOHEV OTL Kol
ov{noopev aLTR, €i60Teg OTL Xp1oTog, eyepbelg
€K VEKpP®V, 0UKETL dmoBvrjokel, Bavatog avtod
0UKETL Kuptevel. O yap anébave T qpopTiq,
aneBavev panag, 0 8¢ (R, (f 1@ Oed. OVt
Kal VPETG AoyileoBe €auToLg VEKPOLG HEV Elval
T Gpaptia, (dvTag 6¢ 16 O év Xplotd
'Inood 1@ Kupiw fuédv.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ dvayvovrL.
XOPOX

AANAoLTa. AAANAoLTa. AAANAODTa.

IEPEYZ
Zooia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EdayyeAiov. Eiprivn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot. )
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READER
6:3-11

Brethren, all of us who have been baptized
into Christ Jesus were baptized into his death.
We were buried therefore with him by baptism
into death, so that as Christ was raised from
the dead by the glory of the Father, we too
might walk in newness of life. For if we
have been united with him in a death like his,
we shall certainly be united with him in a
resurrection like his. We know that our old self
was crucified with him so that the sinful body
might be destroyed, and we might no longer be
enslaved to sin. For he who has died is freed
from sin. But if we have died with Christ, we
believe that we shall also live with him. For
we know that Christ being raised from the
dead will never die again; death no longer has
dominion over him. The death he died he died
to sin, once for all, but the life he lives he lives
to God. So you also must consider yourselves

dead to sin and alive to God in Christ Jesus.

[RSV]
PRIEST

Peace be with you the reader.
CHOIR

Alleluia. Alleluia. Alleluia. o

PRIEST

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel. Peace be with all.

( And with your spirit. )

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )



Mot KH' 16-20

T® kKop® €keive, ol évéeka padntai
énopevOnoav gig v N'oAtaiav, gig 10 "Opog,
0D £td€ato avtoig 6 'Inoode. Kai i80vteg
a0ToV, TPooeKLVNOAV aVTH: ol i€ édloTaoav.
Kai npooeABav 6 'Incodg, EAdAnoev
a0To1G, Aéywv: 'ES00N pot niioa €§ovaia év
ovpave kal émi thg yig. [TopevBévteg odv,
poBnrevoate mavia o €Bvn, Bamtidovieg
aTtoug €ig 10 dvopa Tod IMatpog, Kai Tod Yiod,
kal 100 Ayiov IMvevpatog: d16GoKovTeG aDTOVG
PElV mavta doa évetelAdpuny vpiv. Kai idov,
Eyw HeD’ LUQV el MAoNG TAG NHEPAG, ENG TG
ovvteAeiag Tod ai®d@vog. Apny.

( Abééa oo, Kipie, 66éa got. )
IEPEYX

"EAéncov Npag 6 ®e0g KAtk T0 HEyo EAeOG
00v, 8e6peB ooV, EMAKOLVOOV Kal EAEnaov.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba vnep €Aeouc, (wiig, eiprvng,
vyleiog kKal copiag TV S00A®Y cov, T0D
(tfig) veopntioTov (Tod fj Thg d€lvog), ToD
avadoyov (tod 1 TG 6€Tvog), Kal mavTog ToD
TEPLEGTMTOG AOD.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

‘Ot éAenpov Kol eAavBpwnog Oeog
VTTAPYELG, KAl 0ol TNV 60&av AVATEUTIOHEY, TG
[Matpi kai 1@ Yi® kal 1@ Ayie [Tvevpat, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TAOV oidVOV.

(Apnv. )
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Mt. 28:16-20
At that time, the eleven disciples went

to Galilee, to the mountain to which Jesus

had directed them. And when they saw Him
they worshiped Him; but some doubted. And
Jesus came and said to them, "All authority

in heaven and on earth has been given to Me.
Go therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and
the Son and the Holy Spirit, teaching them to
observe all that I have commanded you; and lo,
I am with you always, to the close of the age.

Amen." rsv)

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again let us pray for mercy, life, peace,
health, and salvation for the servants of God,
the newly illumined (Name), the Godparents,
and all those who have come here together for
this holy Sacrament.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

For You are a merciful and loving God,
and to You do we send up all Glory, to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
both now and ever, and to the ages of ages.

(Amen. )



IEPEYZ
A6&a got, XploTe 0 Oedg, 1) EATIG AV,
606&a oot.

‘O év’Topdavn MO Twavvou BantioBfjvan
Katade&apevog, St TNV UGV cotnpiav, taig
npeofeiang g TavaypAVIoL Kol TAVXHOHOL
aylag adtod Mntpadg, Tod Tipiov, évéoéov,
TPOENTOL, TTPOSPOHOL Kai BamtioTod
Todvvov, 1@V aylewv €vi0Ewv Kal mavELPTHOV
amootoAwv, (tod dyiov ob 1O dvopa ENafev O
VEOPXTIOTOG), KOl TTAVI®V TV aylwv, EAenoat
Kal oot NHAG, o¢ ayabog Kol AavBpwmog
Kol EAeN|peV Oeog,.

H OEIA KOINQNIA

XOPOx
Kowovikov. Paipog 115.

[Totrplov cwtnpiov AfPopatl Kai 10 dvopa

Kupiov émkaieoopat. AAANAoLia.

IEPEYX

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V TIHBV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Bedg, €Aeénoov Kal
0®OoV NHAG.

(Apnv.)
IEPEYX

20¢ mapadidw 1o mondi (tax modi) oag,
Bamtiopévo(va), pupwpevo(va), Ao Tov Beo
napadwpévo(va). N& 10 (Ta) @uAdte &mo vepo,
QOTIA, YKPEPO Kal K&Be KakO, 0G0 TIOL VA yivel
(yivouv) tovAdyioto Sdeka ET@dV. TO Gvapa
tov(¢) givan (...). O Ogdg var eDAoyd OAN TV
O1KOYEVELX 00, Kal VX TO (TX) QEPVETE TAKTIKN
otnv 'ExkAnoia yux Beioc Kowvavia, kai va
KOW@VaTe pod.
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PRIEST

Glory to You, O Christ God, our hope.
Glory to You.

He Who condescended to be baptized [by
John] in the Jordan (River) for our salvation,
through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the
Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, (Name of Saint whose name the child
has received), and of all the saints, have mercy
on us and save us, for He is good and merciful
and loves mankind.

Holy Communion

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 115.

I will take up the cup of salvation, and call

upon the name of the Lord. Alleluia. sassi

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )

PRIEST



